改用【台灣文藝】版台語教科書的課程銜接計畫參考

( 以下為老師的實際範例，各區域情形不同，教師可作為參考 )

一、目前台語課學習的情形：
台語教學目前多以聽、說為主要教學內容，在實際教學的情況下，學生對於聽、說方面的學習接受度也比較強。在羅馬拼音教學方面，學校有些三年級以上的教師曾經試著用簡單的字詞 ( 例如「我e物件」)，試著要融入教學，但是學生在區分「羅馬拼音和英文」方面產生困難，而沒有學過英文的學生，也有「學字母」的問題。在短短一堂課的情況之下，大多老師最後還是選擇用「重複範唸課文內容」的方法，來讓學生熟悉課文，以及糾正學生的發音；或者用帶入歌謠的方式，讓學生能在唱遊中學台語。

二、整體教學計畫的銜接：

之前使用的教科書，內容多著重於與生活相關的各種「名詞」、「形容詞」的介紹上，較缺乏與這些「名詞」、「形容詞」能連接應用的句型應用練習，以至於學生們經常沒有辦法主動「講出整句的台語」。換句話說，學校所學的和家中使用的台語經常較為「缺乏連接性」。

本學期採用【台灣文藝】版台語教科書，裡面提供較多的台語句型練習及實際會話應用內容。教師計畫在教課本內容的同時，也能利用「注音的」各課「開講」句型練習，複習之前所教的「名詞」、「形容詞」等，並用注音來輔助引導學生將學校所學的內容，應用到日常的口語會話中；而這剛好能補足學生目前最缺乏的部分。

三、課文內容的銜接：

在整體教學的重點規劃部份，教師將優先培養學生在日常會話中「聽、說」的能力與興趣，再慢慢地讓學生用注音開始讀文章等。教師手冊後有很多補充文章、歌謠、學習單等，教師將在課堂上，依據各班學生的需要而補充採用，來銜接上下學年不同的教學內容，以達到教育部九年一貫閩南語部分各項【能力指標】上所列的要求。

四、拼音系統方面的整合與銜接規劃：
班上學生平常多不習慣講台語，也有許多不會講台語的學生。這學期採用「國語注音符號增補式」的台語課本，希望能用學生熟悉的「國語注音符號」，引導學生親近台語、使用台語。羅馬拼音的教學方面，因為各派別爭議大、不相容，而有較多的「銜接問題」。並且，一堂課的時間也確實不夠，較難融入教學。採用《國語注音符號增補式》作為台語拼音學習工具，因為大部分ㄅㄆㄇ國語課都學過了，比較容易，也比較沒有「銜接問題」，教學上應該比較容易達到教育部九年一貫閩南語部分各項【能力指標】上所列的要求。關於羅馬拼音的學習部分，教師在教育部提出統一可行方法，並且「確實可行」的情況之下，或許可納入規劃考慮，目前將優先以學生的「實際學習成效」為主要考量，來規劃教學方法以及實行計畫，希望能在短短一堂的台語課中，能夠獲得學生、家長的認同，並且讓學生能有更多實際的收穫。

